Animal health certificate

for Carnivora intended for import from the third countries to the Czech Republic

(in accordance with the Council Directive 92/65/EEC)/

Veterinarni osvedceni

pro selmy urcene k dovozu ze tretich zemi do Ceske republiky

(podle smernice Rady 92/65/EHS)/
Berepunapumnii ceprudikar

s XHeKuX TBapuH Carnivora, npu3HavyeHHX 1J1s1 iMmopTy 3 Tpetix Kpain 10 Yecbkoi Pecniyosmikn
(6ionosiono oo JJupexmusu Paou 92/65/€€C)

(The certificate must accompany the consignment. It covers only animals in the same category transported in the same railway
wagon, lorry, aicraft or ship and consigned to the same destination. It must be completed on the date of loading and all time

limits referred to expire on that date)./

(Osvedceni must doprovazet zasilku. Tyka se jen zvlrat stejne kategorie prepravovanych ve stejnem zeleznicnim vagone,
nakladnim aute, letadle nebo lodi a zasllanych na stejne mlsto urceni. Musi byt vyplneno v den nakladky, ke kteremu se vztahuijl

vsechny nize uvedene casove iidaje.)/

(Cepmudgpivam mae cynposoocysamu eanmasic. Bin cmocyemvcs minoku meapun 0OHiei kame2opii, AKi MpaHcnopmylomscs 6
OOHOMY 3aNI3HUYHOMY 6A2OHI, 8anmaxcieyi, 1imaxky abo cyoui, ma nNpamyloms 00 00HO20 Micys npusHavenHs. Mae Oymu
3an06HEHULl 8 OeHb GIOBAHMANICEHHS MA 6CT YACOBL OOMEICEHHS MAOMb OYMu OOMPUMAHT BIONOBIOHO 0 KIHYEB020 MEPMIHY).

Exporting country:

l. Number of animals:

Pocet ZVi'rat:/ KibKiCHIb MBAPUH: ..................ouiiiii e e

(In words/ Slovy/ crosamu)

1. Identification of animals
Identifikace zvirat/ Ioenmudgpikayin meapun
Animal species/ Number/ Sex/ Breed/ Age/ Colour/ Marks/
Druh zvirete/ Pocet/ Pohlavi/ Plemeno/ Stan/ Barva/ Znaky/
Buo meapun Kinvxicmo Cmamu Tlopooa Bix Konip Tosnauxu
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Origin of animals
Piivod zvirat/ IToxoodscenns meapun

Establishment of origin
Zanzem pOVOAU/TTIONPUEMCINGO HOXOOMCEHHSL . .........e ettt ettt ettt ettt

Destination of animals
Misto urceni zvirat/ Micye npusnauenns

Animals will be sent
Zviiata budou zaslana/ Teapunu sionpasisiiomucsi

Ozl 5 o

BOLUOIO0 . . o e

(Place of destination /Misto urceni/ Micye npusnauenns)

by railway wagon / lorry / aeroplane /vessel:
zel. vagonem / néklad. automobilem / letadlem/ lodi:/ saniznuunum eaconom / sanmaoiciekoro / iimakom / kopabaem: ............

(Indicate means of transport and registration number, flight number or registered name of the vessel, as appropriate / Uved’te druh dopravniho prostredku, jeho cislo prip. pozn.
znacku, cislo letu ci registrovane jmeno lodi/ Braoicime 6ud mpancnopmy ma peccmpayitinuii Homep, nHomep pelicy abo peccmpayiinuii nomep cyona, 8i0nosiono)

Name and address of consignor:
Jmeno a adresa odesilatele:/ Hazsa ma adpeca ompumyBaua: .............ooueuuieeeuieeeeie e tiie e iaeeeiaeeeiaeeennns

Name and address of consignee:
Jméno a adresa pfijemce:/ Ha36a ma aopeca GIONDABHUKA: . .........ueeuuiee ettt e et e et aae e i e e iae e eann

Health information

Zdravotni zprava/ Ingpopmauisn npo 300poé’sn

I, the undersigned official veterinarian, hereby certify that according to official findings®:

Ja, nize podepsany uredni veterinarni lekar, timto potvrzuji, ze podle urednich nalezu®:/ 4, wo nusicue nionucascs, oghiyiiinuii
semepunapnutl 1iKap, yum 3aceiouyio, wo 6i0nosiono 0o odiyiiinoi ingpopmayii®:

Exporting country®

Vyvazejici zeme®/ Kpaina-excnopmep®

or

nebo/a6o

area with the diameter of 30 km around the holding®
zona o polomeru 30 km okolo hospodafstvi®/ sona diamempom 30 km nasxono 2ocnodapcmea®

is for the last 12 months free of the former list A O.1.E diseases, to which the given species is susceptible.
je po dobu posledmch 12 meslicu prosta nakaz byvaleho listu A O.LE., ke kterym je dany druh vnfmavy./ e ginororo npomsizom
ocmannix 12 micayis 6i0 x60po6 xkoauwnbozo cnucky A MEB, 00 axux 3a3naueni 6uou € CRpUiiHAMAuGUMU.

The animals :
2Zvirata:/ Teapunu:

— come from an approved establishment where state veterinary supervision is carried out,
pochazejl ze schvaleneho zanzem, ve kterem se provadi statnl veterinarni dozor,/ noxoosme 3 cxeanenozo cocnooapcmea, oe
30LUCHIOEMbCS 0ePIICABHUTE 6eMEPUHAPHUL KOHMPO.Tb,

— have been kept at least 6 months (in animals younger than 6 months - since birth) in captivity,
byla chovana nejmene 6 mesicu (u zvirat mladsich nez 6 mesicu - od narozeni) v zajeti,/ ympumyeanucs npomszom
wonaiimenue 6 micayie (meapunu Moaroowsi 6 MicAYie — 3 HApPOOIICeHHs) Y HeGOI,

- have been dispatched directly from the premises of origin without passing through any common

market, where any animals other than these ones to be exported have been kept,

byla odeslana pffmo ze zaffzenf puvodu, aniz prosla trhem, ve kterem se nachazejf jina zvifata nez zvifata urcena k vyvozu, /
oynu  eideanmagiceni  6e3NOCePeOHbO 3 20CROOAPCME NOXOOJICeHHsI 6e3 NPOXOOdCceHHs uepe3 OyOb-siKull PUHOK, Oe
ympumyeanucs 6y0b-aKi iHWI MEAPUHU HIXC Mi, WO eKCNOPMYIOMbCS,

— are not animals which are to be eliminated under a contagious or infectious disease eradication
programme.
nejsou vyfazena v ramci programu eradikace kontagioznf nebo infekenf nemoci./ se migmsraroTs 3HHIIEHHIO BiAIOBiIHO 10O
IpOrpaMy JKBifaii KOHTario3Hux abo iHGpeKIIHHIX XBOPOO TBApHH.

The animals showed no clinical signs of disease on the day of examination, which took place within 24

hours before loading in the establishment of origin and the following examinations have been carried out:
Zvifata nevykazujf Klinicke pffznaky onemocnenf v den vysetfenf, ktere bylo provedeno v prubehu 24 hodin pfed nakladkou v
zarizeni puvodu; a byla provedena nasledujfcf vysetfenf:/ Ilpomseom 24 200un oo siosanmasicenns 3 2ocnodapcmea nOXoddiceHHs
MBAPUHU He NPOSAGUIU KITHIYHUX O3HAK X80POO 8 0eHb 0271510y, A MAKO’C OYIU MAKi O0CTIONCEHI:
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VI.

VILI.

Done at

examination of faeces for Salmonella with negative result®
vysetfenf trusu na salmonely s negativnfm vysledkem®/ nocnimxenns dexaniit
na Salmonella 3 neratusnum pesyssratom™®

ON/ ANE/OAINA ... :

examination for ecto- and endoparasites with negative result®
vysetfenf na endo a ektoparazity s negativnfm vysledkem ®/ docrioocenns na
exmo- ma endonapazumie 3 neaamuenum pesyibmamom™;

ON/ ANEIOAMA ..o, ;

and/

alma

vaccination against rabies since 3 months of the age®;
vakcinace proti vztekline od 3 mesfcu staff / soisicnena saxyunayis npomu
crazy uepes 3 micayi nicas napoodocenns ©;

ON/ ANEIOAMA ..ot ;

kind of vaccine
druh vakefny/ mun 6Kyt ...........ccoovvcveiiiiiii ;

or/
nebo/ ao

animals have been kept isolated for a period of 3 months before the exportation under the
supervision of official veterinarian and have showed no clinical signs of rabies within this period.
zvifata byla pod dozorem ufednfho veterinarnfho lekafe drzena v izolaci po dobu 3 mesfcu pfed odeslanfm a behem teto doby
nevykazovala zadne klinicke pffznaky vztekliny./ meapunu ympumyesanucs 6 izonayii npomsecom 3 micayie do excnopmy nio
Ha2s100M OQIYItIHO20 BeMEPUHAPHOLO NIKAPSL MA He NPOSGUIU KIITHIYHUX O3HAK CKA3Y NPOMS2OM Yb020 Nepiody.

I, the undersigned official veterinarian, hereby certify that:
Ja, nfze podepsany ufednf veterinarnf lekaf, tfmto potvrzuji, ze :/ 4, oghiyitinuii semepunapnuii rikap, wo Hudcue nionucascs, yum
3ac8i0yyio:

the animals covered by this certificate are fit to be transported in accordance with international
regulations for transport of animals;

zvifata uvedena v tomto osvedcenf jsou schopna pfepravy v souladu s mezinarodnfmi pfedpisy uplatnovanymi pro pfepravu
zvffat;/ meapunu, sxi  onucani 6 yvomy cepmuikami, MoNICymv MpancnOpmyeéamucs 6iON0GIOHO 00 MINCHAPOOHUX
cmanoapmie mpaHcnopmyeants meapum;

a written, signed statement has been received from the person in charge of the transport confirming
that suitable arrangements have been made for the feeding, watering and care of the animals during
transport in accordance with the international standards recognised for transport of animals./

jsem obdrzel podepsane pfsemne prohlasenf od osoby odpovedne za pfepravu potvrzujfcf, ze dopravnf prostfedek ma
potfebne vybavenf pro krmenf a napajenf zvffat a peci o nev prubehu pfepravy v souladu s mezinarodnfmi normami
uplatnovanymi pfi pfeprave zvffat/ nucemosa, nionucana saseéa 6yra npedcmaenena 6i0 ocobu, ska idnogioae 3a
MPAHCNOPMYBAHHSA, WO NIOMEEPOHCYE HAABHICMb BIONOGIOHUX YMOB 200Y8AHHS, HANYBAHHA MA NOBOONCEHHS 3 MEAPUHAMU
nio uac mpancnopmyeanis 6i0N0GIOHO 00 MIJCHAPOOHUX CIAHOAPMIE MPAHCNOPNTY8AHHS MBAPUH.

The certificate is valid for 10 days from the date of loading. In the case of sea-shipment the time is

prolonged by the time of ship voyage.
Osvedceni plati 10 dm od data nakladky. V pripade pfepravy lodi se prodluzuje o cas pfepravy./ Cepmucpixam e ditichum npomszom
10 onie 3 0amu gidsanmagicenns. Y 6unaoxy 00CmasKu Mopem — 4ac npoO00GACYENbCI HA HAC NOOOPOIC CYOHd.

On

VYhOtOVENO V/ BUHHEHO B ...cvvuvivieviieiisiesietesieee e seeses et seese e sesseseseensesenes DINE/ TATA ..cvveeeiviecctie et

(Misto / Place/ Micye) (Date / Datum/ Jlara)

Signature of the official veterinarian)®
(Podpis urednfho veterinarniho lekare)®/ITionuc ogiyiiinozo
P 6emepuHapHo20 JiKaps

(Name in capital letters, qualification and title)
/ (Jmeno hulkovym pismem, funkce a titul)/In s senuxumu
™ nimepamu, keanigikayis ma nocaoa *?*

Stamp®)/ Razi'tko®/ITeuatka®

1 For all tests the laboratory certificates must be attached.
Vsechna osvedceni o laboratornich testech musi byt prilozena k osvedceni./ Jus scix docrioocens mae BUCHOBOK 1a60] pii.
2 Delete whichever is not applicable.

Nehodici se skrtnete./ Budanu sxujo ne sacmocogyemocs

3 The signature and the stamp must be in a different colour to that of the printing.
Podpis a razitko musi byt jine barvy, nez je barva tisku textu./ Koxip nionucy ma nevamxu mae 8iopisnsmucs 6i0 Konbopy iHuio2o mekcmy.
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